Infano naskigis al ni Teksto: Jes. 9,6 kaj Ps. 98,1

lati medalta kanto "Puer natus est nobis" Mugziko: Christoph Dalitz (2023)
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ripetu "Infano ..."

English translation:
A child is born to us, a son is given to us. On his shoulders is the sign of authority.
"Wonderful counsellor" will be his name.
Sing to the Lord a new song because he has done miracles.
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